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THE REVISED EMERGENCY PLAN TO COORDINATE AND HANDLE
THE NAVIGATION-RLATED UNEXPECTED ACCIDENTS
ON THE LANCANG-MEKONG RIVER

AMONG CHINA, LAOS, MYANMAR AND THAILAND

The Ministry of Transport of the Pecple’s Republic of Chira, the Ministry of Public
VWorks and Transpor: of the Lao Paople’s Democratic Republic. the Ministry of
Transport of the Repubiic of the Unian of Myanmar and the Ministry of Transoort of
the Kingdom of Thailand (hersinaftar refeired to as “the Parties”). as the
competent authorities of the Parties who signed the Agreemen! on Commercizi
Navigation on the Lancang-Mekeng River among the Governments of the Peogle's
Repubiic of China , the Lao Paople’s Damocratic Reputlic, the Unicr of Myanmar
and the Kingdom of Thaland (hersinafter referred to as “the Quadrgartie

Agreement”) on April 20. 2000:

Desiring to jointly coordinate and handie navigation-related unexpected accidents

cn the Lancang-hMeksng River:

Desiring to revise the Emergency Plan to Handle and Coordinate the Nawvigation-
reiated Unaxpectec Accidents on the Lancang-Mekong River among China. Lacs,
Myanmar and Thailand (hersinafter refarred to as “the £mergency Plarn’) sigred in

Brunei on November 12. 2010

Have reached the following understanding:

CHAPTER | GENERAL PROVISIONS

Article 1 Purpose
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In crder to deal with any navigation-related unexpectad accidant. improve ihs
erargancy coordinalion and disposal response of gach party. maximaliy control
the damags caused by navigation-reiated unexpected accidants, and safeguard

the psople's lives and property of tha Pariiss within the navigalion channel

stipulaiad in the Quadripartite Agreemeant, the Emergency Plan has been revisad

Article 2 Basis

The Emergency Plan is revised in accordance with the Quadripariite Agreement,
signed on 20 April 2000 at Tachileik, Myanmar and the Memorandum cof
Undersianding of the Ministry of Transport of the People’s Republic of Ching, the

Ministry of Pubiic works and Transpori of the Paople’s Demacratic R=pubiic

a

Lacs. the Ministry of Transport of the Unicn of Myanmar and the Ministry of
Transport of the Kingdom of Thailand on the Implementation of the Agreement on
Commercial Navigation on the Lancang-Mekong River, signed on 15 March 2001
in Beijing, China.

Article 3 Scope

The revised Emergency Plan is applicatle o any navigation-retated unexpected
accident within the navigation channel stipulated in the Quadripartite Agreement

with two or more Parties inveived.

Article 4 Definiticn of Mavigation-celated Unexpected Accidents
The navigation-relatsd unexpacied accident refers o any emergency acciden:
which suddenly happens within the navigation channal stipuiated in the
Quadripariite Agreement ihat involves two or more Padties. which is reiatad lo
ravigation. in which navigaticn causes or may cause any pearsonnei casualty,

property damage, and ecciogical environment destruction.

<

ne navigation-refalad unaxpected accident mainly includes varicus waterborna

taific accidents fke ship capsizing and colliding, stiking resfs and getting
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ing. dangerous chemica! ieaxing.
.. which threaten people’s lives and property safety. or any accidents, in which

international shipping pollutes envircnmant an destroys ecoiogy.
Article 5 Classification of Navigation-related Unexpected Accidents

Based cn the degree anrd aifect of personnel casualty. property damage,
acological destruction and potential threat to navigation safaly caused by
navigation-related unexpectad accidents. they are classified into two gradas.

namely Ordinary Accident and Serious Accident 3s follows:

Grade Situation of danger

1.An urexpected acciden: that has not caused parsonnal

death or missing; or

2.An urexpected accident that has caused damage to

Ordinary vessel and cargo below $100.000: or

Accident 3.An unexpectsd accident that has not caused sericus
gamage to the navigation channel or ecology and has not
affected navigation safety or the normal preduction and

fife of the people along the river.

" 1.An unexpeciad accident that has caussd parsonrel death
Cf missing; or
2.An unexpected accident that has causad damage to

vessei and cargo at or ahove $100,G00: or

Serious
. 3.An unexpected accident that has causad serious damage
Accident :
to the navigation channal or ecology and has zfacied
navigation safety or the normal production and life of 'he
i cecple along the river.



Amrong the three ilems ‘0 datermine ihe grads betweer Grainary Asizeni and

Serious Aczident. oniy on2 item is enough to te decides 1o put it into that grede In
situation of an unexpecied accident meeting the stipuiated itams of both Ordinary
Accident and Saricus Accident, the ascident i guaston shail te classifiad as a
Seitous Acciderit.
Article 8 Emergercy Coordinating and Handling Principis
Each Party shail fsliow the principles of mutual resoect of sovereignty. aguality
and frisndship in dealing wiin unexpacied accidents and ksep 1o the icllowing

pasic principles in wark as foillows:

1. Put necgle first and reduce “amage. Take it 23 ths primary tast o guarantae

I3

the public health and life safaty of each Party and maximally reduce the parsonnal
casualty caused by unexpsected accidents.

2. Quick response and effective handling. Think of danger in time of peacs. make
preparation, intensify managesment, ascertain responsibilities. standardize the
response and handling work, perfsct emergency teams and facilities construction,
and gradually increase emargency dealing capacity to make sura tha* any

unexpectad accident can be timely and effectively deait with.

3. Strengthen cecrdination and cooperation. Each Party shall give full ciay of the
coordination and liaison of the Joint Commission on Coordination for Commerciai
Navigation on the Lancang-Mekong River (hereaflsr rafsrred 2 as the JCCC

and the related authcrities of the Parties shail also sirengthen thair coocaration

and coordination in handing unexpectad accidents.

CHAPTER Il EMERGENCY COCRDINATION AND HANDLING 3YSTEM

Articie 7 Coordination Organization
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The competent fransport authorities of the Parties ara the coordination
organizations to take charge of directing the work in dealing with any navigation-
related unexpected accident on  the Lancang-Mekong River. The local
authorities/governments! maritme autherities along the Lancang-Mekong River
e responsibie for coordinaling the specific unexgecied scoidant emergency

handling work.
Article 8 Liaison Organization

The office of the JCCCN =f each Parly is the Liaiscn Organization to cocrdinate
the handling of any navigational unexoacted accidant. Each Party shail provide tha
other Parties with the contact informaticn including fiaison unit, contact persan and

liaiscn way to handle and coordinats the navigation-related unexpectad inciden:s.
Article 9 Emergency Response and Handling Organization

The locai authorities/governments. local working organization dispaiched by the
government'central government of each Party shall specificaily smplement

emergency handling work for any unexpected accident.

In order to timely and effectively deal with any navigation-related unexpected
accident, the provincial government, maritime authority. local working organization
dispatched by the government/central government of each Party shail work out
emergency dispesal procedurss, taking into account the Emergency Plan and

stibjact to each Contraciing Party's national emergency plan.

When any navigation-related unexpected accident happens. maritime authority,

the provincial government, local working  organization dispaiched by

-

govarnmenycential governmant of each Pary shall destermine the grade ¢
rasperse. start up emergency measures and implement emergency handling work
for any unexpectad accident accerding to the accidert's natura. seriousness

centrollzbility, effective range. etc.
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CHAPTER lll OPERATING MECHAN!ISM
Articie 10 Navigation-related Unexpected Accident Report

Upon finding the above navigatior-reizted unzxpecied accidents. the owner and
crew members of the ship sailing within the navigation channei stipulated in the

Quadripartite Agreement. the zecsie and th= governmenial sublic sarvants along
3 -] ~ b

.

the river should report it within the minimum &me to the local
autherities/governmants or the meritime authorities near the place cf the accident.
The owrer and crew members of the szid ship may aiso notify the foreign afairs

depariment cr embassy of the ship registration country, and cther related sntities.

Upon finding or receiving the navigaticn-raiated unexpacied accidant raport and
initially checking and {aking dsfinitive mezsures in advance to contain the
develooment of the accident, the maritime authority near the place of the accident
shall immadiatzsly report it to the higher autherity concarned near the place of the
accident in accordance with laws and regulations of 2ach country and maritime
authority of ship registration once ihe information on the ship registration is
avaiiable. and if necessary. inform other related entities. The maritime authority
may also inform foreign affairs department at the seme level in the place of

accident cr ship registration.
Article 11 Emargency Handting and Cocrdinaticn i Mavigation-related

Unexpectad Accidents

Altar recaiving the report of navigation-reiated unexpected accidant, the provinciai

navigalicn or maritime authorities near the nplace of the accident or ship

I3

ragistiation. upen request. shall immadiataly mebiize all the forcas available, take

2 and effect andg
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urther emergency measures. determine tha accident'
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(1) The provincial navigation or mantime authoritias 1 the piace of the accident or
ship registration. upon request. shall be responsibie for the emergency harndling
work and mutual coordination. and require the other Parties and iocal

authorities/government to give support if necessary.

(2) The provincia! navigaticn or maritime authorities near the place of the accident
or ship regisiration shall report the situation of the accidant and the handgling
measures to the JCCCN in the place of the accident or ship registration within 48
hours after receiving the accident report and fermuiate and report summary repert
to the JCCCN in the place of the accident or ship registration after the accident

has been handled.

(3) Upon receiving the accident raport, the office of the JCCCN near the piace of
the accident or ship registration shall rzport it to the transport authorities in the
piace of the accident or ship registration. and inform the offices of all the JCCCN

members.

2. Serious Accident

(1) The provincial navigation or maritime authorities near the place of the accident
or ship regisiration shall inform it to the office of the JCCCN in the piace of the
accident or ship registration within 2 hours after receiving the accident report, and

submit the written report as soon as possible.

{2) The office of the JCCCN near the place of the accident or ship registration shail
report it to the national transport authorities/ministry of transport and local
authorities/governments in the piace of the accident or ship regisiration within 2
hours after receiving the written accident report and at the same time. notify the
offices of all the JCCCN membars within 4 hours and request the assistance from

other Parties involved if necessary.
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{3; The raticnal fransport authoniiss/minstry of transgort of the Parly snalil dirsct

the emergency handling and cocrdinalion work of navigation-related unexpected

place cf tha accident shall insiruct the emargency rasosnse handiing orgamization

(5) Afer the emergency response procedurss are starad up, the cifice of the
JCCCN near the place of the accident shali collect information on the handiing

the unexpectad accident ard circulate 2 notice to ing
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coffices of tha JCCCN invotrad svary 43 hours untii the end of tha emsrgency woik

the emergency work has comea to an end. the cffice of the JCCCN near the piace

of ihe accident shail submit its summary repcrt to all officas of the JCCCN.
Articlz 12 Follow-up Work of Mavigation-reiated Unaxpected Accidents

The natigral transport authonties/minisiry of {ransport near the place of the
accidert or ship registration shall cooperaiz with the iocal authorities/governments
rear the piacz of the accident or ship registration to conduct foliow-up work of the
accident, during ihe process of which. ihe JCCCM coffice of each Party shall

contact with ¢ther relevant JCCTN offices to give assistansa io conduct ralated

Articia 13 Informaticn Circuiation
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Article 14 Conterts cf the informaticn
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padiculars, cargo, crew membars and passsengars, the accident's time, place.
cause, nature, pracess, consequence. deveispmsant tendency. effective ranga. site
emergency handiing measures. suggestions for the next step. name and reporter
of the circulating or reporting organization, way of liaison.

Article 15 Method of Information Circulation
The unexpected accident coordination or hardling organization shall notify 2ach

other among the Parties in English by fax, email or talephons

CHAPTER IV FINAL PROVISIONS
Article 18 Settiement of Disputa

Any divergence or disputs possibly arising from the implementation or
interpretation of the revised Emergency Plan shall be solved through friendly

consultation among the JCCCNSs of the Parties.
Article 17  Amendment

If any Party needs to make any amendmant to the revised Emergency Plan. it
shall notify in writing to the other Parties three months before the JCCCN meeting,
and such amendment shall be discussed at the JCCCN mesting Any such

amendment shall not be effactive without the consent of all Parties
Article 18 Entry into Force and Validity

The revised Emergency Plan shall replace the Emergancy Plan. signed in Brunsi
on November 12, 2010 and entar into force on the date of its signatura. It shall

remain in force until the termination of the Quadripartite Agraement
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IN WITNESS WHEREOQF. the undarsigned, duly authorized therels have signed

this revised Emergency Plan.

Kupds f.umpu.r .
Done at ....... on..5 MNov, 2815

equaily authentic.

218

iMinistry of Transport

For

of the People’s Republic of China

the Ministry of Transport

of the Rapublic of the Union cf Myanm

in four originals in English. Each text being

Ministry of Public Werks and Transport

of the Lao Pacple’s Democratic Republic
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For

the Ministry of Transport

ar of the Kingdom of Thailand
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